
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

[en]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Frozen ☐ Chilled ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Total number of packages I.27. Total quantity
I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Identification Number Quantity Nature of commodity

Identification Mark Package count Date of collection / production Plant / Establishment / Centre
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that:

II.1. The semen(1)/ in vivo derived embryos(1)/ oocytes(1)/ in vitro produced embryos(1)/ micromanipulated
embryos(1) described in Part I has/have been collected or produced, processed and stored, and
dispatched from the confined establishment(2) which

II.1.1. is approved, assigned with a unique approval number and kept in a register by the
competent authority;

II.1.2. complies with requirements as regards quarantine, isolation and other biosecurity
measures, surveillance and control measures, facilities and equipment referred to in Article
16 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035.

II.2.  The semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I is/are intended for artificial reproduction and
was/were obtained from donor animals which

II.2.1. have been born and remained since birth in the Union, or have entered the Union in
accordance with the requirements for entry into the Union;

II.2.2. have remained in a single confined establishment of origin for a period of at least 30 days
prior to the date of collection of the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1);

(1) ☐ [II.2.3. are bovine animals and they are identified as provided for in Article 38 of Delegated
Regulation (EU) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. are porcine animals and they are identified as provided for in Article 52(1) or 54(2) of
Delegated Regulation (EU) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. are ovine or caprine animals and they are identified as provided for in Article 45(2) or (4), or
Article 46(1), (2) or (3) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. are equine animals and they are identified as provided for in Article 58(1) or 59(1) or 62(1)
of Delegated Regulation (EU) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. are terrestrial animals other than bovine, porcine, ovine, caprine and equine animals and
they are identified and registered in accordance with the rules of the confined
establishment.]

II.3.  The semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I comes/come from the confined establishment
indicated in Box I.11. and is/are destined to another confined establishment.

II.4.  According to official information, the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I was/were
obtained from donor animals which

II.4.1. do not come from a confined establishment, nor have been in contact with animals from a
confined establishment, situated in a restricted zone established due to the occurrence of a
category A disease, referred to in the Annex to Commission Implementing Regulation (EU)
2018/1882, or of an emerging disease relevant for species in those donor animals;

II.4.2.  come from a confined establishment where no category D disease relevant for that species
as referred to in the Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/1882 has been reported
for a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen(1)/ oocytes(1)/
embryos(1).

II.5.  To the best of my knowledge and as declared by the operator, the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1)
described in Part I was/were obtained from donor animals which

II.5.1.  have been clinically examined by the establishment veterinarian responsible for the
activities carried out at the confined establishment and showed no disease symptoms on the
day of collection of the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1);

II.5.2.  as much as possible, were not used for natural breeding during a period of at least 30 days
prior to the date of collection of the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) and during the
collection period.

II.6. To the best of my knowledge and based on the documentary check of the data submitted by the
establishment veterinarian responsible for the activities carried out at the confined establishment, the
semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I is/are placed in straws or other packages on which
the mark is applied in accordance with requirements provided for in

(1)(2) ☐ [ Article 10 of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/686 and that mark is indicated in Box
I.30.]
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II. Health information

(1)(3) ☐ [ Article 11 of Delegated Regulation (EU) 2020/686 and that mark is indicated in Box I.30.]

II.7. The semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I

II.7.1.  is/are transported in a container which:

II.7.1.1.  was sealed and numbered prior to the dispatch by the establishment
veterinarian responsible for the activities carried out at the confined
establishment, or by an official veterinarian, and the seal bears the number as
indicated in Box I.19;

II.7.1.2.  has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use
container;

(1)(4) ☐
[II.7.1.3.

 has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used
for other products;]

(1)(2)(5) ☐ [II.7.2.  is/are placed in straws or other packages which are securely and hermetically sealed;

II.7.3.  is/are transported in a container where they are separated from each other by physical
compartments or by being placed in secondary protective bags.]

 

Notes

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Part I:

Box
reference
I.11:

“Place of dispatch”: Indicate the address and the unique approval number of the confined establishment
of dispatch of the consignment of semen, oocytes or embryos.

Box
reference
I.12:

“Place of destination”: Indicate the address and the unique approval number of the confined
establishment of destination of the consignment of semen, oocytes or embryos.

Box
reference
I.30:

“Type”: “Type”: Specify if semen, in vivo derived embryos, in vivo derived oocytes, in vitro produced
embryos or micromanipulated embryos.

“Identification number”: Indicate identification number of each donor animal.

 “Identification mark”: Indicate mark on the straw or other packages where semen, oocytes or embryos
of the consignment are placed.

 “Date of collection/production”: Indicate the date on which semen, oocytes or embryos of the
consignment were collected or produced.

 “Approval or registration number of plant/establishment”: Indicate the unique approval number of the
confined establishment of the collection or production of semen, oocytes or embryos of the
consignment.

 “Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark.

Part II:

(1) Delete if not applicable.

(2) Applicable for the consignment of semen, oocytes or embryos of bovine, porcine, ovine, caprine or
equine animals.

(3) Applicable for the consignment of semen, oocytes or embryos of terrestrial animals other than bovine,
porcine, ovine, caprine or equine animals.

(4) Applicable for frozen semen, oocytes or embryos.

(5) Applicable for the consignment where in one container oocytes, in vivo derived embryos, in vitro
produced embryos and micromanipulated embryos of bovine, porcine, ovine, caprine or equine
animals are placed and transported.

Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16. Transporter

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.17. Sprievodné doklady

[sk]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Mrazené ☐ Chladené ☐

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množstvo
I.28. Celková hrubá hmotnosť

I.30. Description of consignment

Tovar Druh Identification Number Množstvo Nature of commodity

Identification Mark Počet balení Dátum zberu Plant / Establishment / Centre
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II. Zdravotné informácie

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že:

II.1. Sperma(1)/embryá získané in vivo(1)/oocyty(1)/embryá vyprodukované in vitro(1)/embryá podrobené
mikromanipulácii(1) opísaná(-é) v časti I bola/boli odobraná(-é) alebo vyprodukovaná(-é), spracovaná(-
é) a skladovaná(-é) a odoslaná(-é) zo zariadenia so špeciálnym režimom(2), ktoré

II.1.1. je schválené, bolo mu pridelené jedinečné schvaľovacie číslo a je vedené v registri
príslušného orgánu;

II.1.2. spĺňa požiadavky, pokiaľ ide o karanténu, izoláciu a iné opatrenia biologickej bezpečnosti,
opatrenia na dohľad a kontrolu, zariadenia a vybavenie uvedené v článku 16 delegovaného
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2035.

II.2.  Sperma(1)/oocyty(1)/embryá(1) opísaná(-é) v časti I je/sú určená(-é) na umelé rozmnožovanie a
bola/boli získané z darcovských zvierat, ktoré

II.2.1. sa narodili a od narodenia sa zdržiavali v Únii alebo vstúpili do Únie v súlade
s požiadavkami na vstup do Únie;

II.2.2. počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom odberu spermy(1), oocytov(1) alebo
embryí(1) sa zdržiavali v jednom zariadení pôvodu so špeciálnym režimom;

(1) ☐ [II.2.3. sú hovädzí dobytok a sú identifikované, ako je stanovené v článku 38 delegovaného
nariadenia (EÚ) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. sú ošípané a sú identifikované, ako je stanovené v článku 52 ods. 1 alebo v článku 54 ods. 2
delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. sú ovce alebo kozy a sú identifikované, ako je stanovené v článku 45 ods. 2 alebo 4 alebo v
článku 46 ods. 1, 2 alebo 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. sú koňovité a sú identifikované, ako je stanovené v článku 58 ods. 1, článku 59 ods. 1 alebo
článku 62 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035.]

(1) ☐ [II.2.3. sú suchozemské zvieratá iné ako hovädzí dobytok, ošípané, ovce, kozy a koňovité a sú
identifikované a registrované v súlade s pravidlami zariadenia so špeciálnym režimom.]

II.3.  Sperma(1)/oocyty(1)/embryá(1) opísaná(-é) v časti I pochádza(-jú) zo zariadenia so špeciálnym režimom
uvedeného v kolónke I.11 a je (sú) určená(-é) do iného zariadenia so špeciálnym režimom.

II.4.  Podľa úradných informácií sperma(1)/oocyty(1)/embryá(1) opísaná(-é) v časti I bola(-i) získaná(-é) z
darcovských zvierat, ktoré

II.4.1. nepochádzajú zo zariadenia so špeciálnym režimom ani neboli v kontakte so zvieratami zo
zariadenia so špeciálnym režimom, ktoré sa nachádza v reštrikčnom pásme zriadenom
z dôvodu výskytu choroby kategórie A uvedenej v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu
Komisie (EÚ) 2018/1882 alebo objavujúcej sa choroby relevantnej pre druhy týchto
darcovských zvierat;

II.4.2.  pochádzajú zo zariadenia so špeciálnym režimom, v ktorom nebol hlásený výskyt choroby
kategórie D uvedenej v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882 relevantnej pre
uvedený druh počas obdobia najmenej 30 dní pred dátumom odberu spermy(1)/oocytov(1)/
embryí(1).

II.5.  Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa sperma(1)/oocyty(1)/embryá(1)
opísaná(-é) v časti I bola(-i) získaná(-é) z darcovských zvierat, ktoré

II.5.1.  boli klinicky vyšetrené veterinárnym lekárom zariadenia zodpovedným za činnosti
vykonávané v zariadení so špeciálnym režimom a v deň odberu
spermy(1)/oocytov(1)/embryí(1) nevykazovali žiadne symptómy choroby;

II.5.2.  pokiaľ je to možné, neboli použité na prirodzenú plemenitbu počas obdobia najmenej 30
dní pred dátumom odberu spermy(1)/oocytov(1)/embryí(1) a počas obdobia odberu.

II.6. Podľa môjho najlepšieho vedomia a na základe dokladovej kontroly údajov, ktoré predložil veterinárny
lekár zariadenia zodpovedný za činnosti vykonávané v zariadení so špeciálnym režimom,
sperma(1)/oocyty(1)/embryá(1) opísaná(-é) v časti I je (sú) umiestnená(-é) v pejetách alebo iných
baleniach so značkou aplikovanou v súlade s požiadavkami stanovenými v

(1)(2) ☐ [článku 10 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/686 a predmetná značka je uvedená v
kolónke I.30.]

(1)(3) ☐ [článku 11 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/686 a predmetná značka je uvedená v kolónke I.30.]
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II. Zdravotné informácie

II.7.  Sperma(1)/oocyty(1)/embryá(1) opísaná(-é) v časti I

II.7.1.  sa prepravuje(-ú) v kontajneri, ktorý:

II.7.1.1.  bol pred odoslaním zaplombovaný a očíslovaný veterinárnym lekárom
zariadenia zodpovedným za činnosti vykonávané v zariadení so špeciálnym
režimom alebo úradným veterinárnym lekárom a plomba je označená číslom,
ktoré je uvedené v kolónke I.19;

II.7.1.2.  bol pred použitím vyčistený a buď vydezinfikovaný alebo sterilizovaný, alebo
ide o kontajner na jedno použitie;

(1)(4) ☐
[II.7.1.3.

 bol naplnený kryogénnym činidlom, ktoré sa predtým nepoužilo na iné
produkty;]

(1)(2)(5) ☐ [II.7.2.  je/sú umiestnená(-é) v pejetách alebo iných baleniach, ktoré sú bezpečne a hermeticky
uzavreté;

II.7.3.  prepravuje(-ú) sa v kontajneri, v ktorom je (sú od seba) oddelená(-é) fyzickými
priehradkami, alebo je (sú) umiestnená(-é) do druhotných ochranných vreciek.]

Poznámky

Tento certifikát zdravia zvierat treba vyplniť podľa poznámok k vyplneniu certifikátov uvedených v kapitole 2
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235.

Časť I:

Kolónka
I.11:

„Miesto odoslania“: Uveďte adresu a jedinečné schvaľovacie číslo zariadenia so špeciálnym režimom,
ktoré odosiela zásielku spermy, oocytov alebo embryí.

Kolónka
I.12:

„Miesto určenia“: Uveďte adresu a jedinečné schvaľovacie číslo zariadenia so špeciálnym režimom, do
ktorého je určená zásielka spermy, oocytov alebo embryí.

Kolónka
I.30:

„Typ“: Uveďte, či ide o spermu, embryá získané in vivo, oocyty získané in vivo, embryá vyprodukované
in vitro alebo embryá podrobené mikromanipulácii.

„Identifikačné číslo“: Uveďte identifikačné číslo každého darcovského zvieraťa.

 „Identifikačná značka“: Uveďte značku na pejete alebo iných baleniach, v ktorých sú umiestnené
sperma, oocyty alebo embryá tvoriace zásielku.

 „Dátum odberu/produkcie“: Uveďte dátum, keď boli sperma, oocyty alebo embryá tvoriace zásielku
odobrané alebo vyprodukované.

 „Schvaľovacie alebo registračné číslo podniku/zariadenia“: Uveďte jedinečné schvaľovacie číslo
zariadenia so špeciálnym režimom, v ktorom sa vykonáva odber alebo produkcia spermy, oocytov alebo
embryí v zásielke.

 „Množstvo“: Uveďte počet pejet alebo iných balení s rovnakou značkou.

Časť II:

(1) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.

(2) Vzťahuje sa na zásielku spermy, oocytov alebo embryí hovädzieho dobytka, ošípaných, oviec, kôz alebo
koňovitých.

(3) Vzťahuje sa na zásielku spermy, oocytov alebo embryí suchozemských zvierat iných než hovädzí
dobytok, ošípané, ovce, kozy alebo koňovité.

(4) Vzťahuje sa na mrazenú spermu, oocyty alebo embryá.

(5) Vzťahuje sa na zásielku, v rámci ktorej sú oocyty, embryá získané in vivo, embryá vyprodukované in
vitro a embryá podrobené mikromanipulácii z hovädzieho dobytka, ošípaných, oviec, kôz alebo
koňovitých umiestnené a prepravované v jednom kontajneri.

Certifikujúci úradník/Úradný ve terinárny lekár

Meno (veľkými písmenami)
Dátum podpisu
Pečiatka

Kvalifikácia a titul
Podpis

EURÓPSKA ÚNIA
2021/403 Sperma, oocyty a embryá suchozemských zvierat držaných v

zariadení (GP-CONFINED-INTRA)

en / sk 6 / 6

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on


